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PROFESIONALIDAD 
A TU SERVICIO

Un professionnalisme à ton service

En SW ponemos a tu servicio nuestro equipo de profesionales, formados en diferentes 
ámbitos para hacer realidad tu proyecto. Juntos daremos forma a tus ideas. Con una 
relación calidad-precio inmejorable, estamos seguros de poder ofrecerte la mejor 
solución para tus proyectos.

Dans SW, nous mettons à votre service notre équipe de professionnels, formés dans 
différents domaines pour faire de votre projet une réalité. Ensemble, nous donnons 
forme à vos idées. Prix imbattable, nous sommes sûrs de vous offrir la meilleure solution 
pour vos projets

R
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PLATOS DE DUCHA
Plateaux de douche

UNE-EN 14257
UNE-EN 251

Todos los productos de SW cumplen con las normativas establecidas. 

Certificados AENOR UNE-EN 14257 y UNE-EN 251.

Tous les produits SW répondent aux normes établies.
Certificats AENOR UNE-EN 14257 y UNE-EN 251.

ENCIMERAS
Plans de travail

LAVABOS
Lavabos

Conscientes del valor del saber hacer 
y comprometidos con la calidad, 
todos nuestros productos son fabricados en España.

Conscients de la valeur du savoir faire 
et engagé dans la qualité, 
tous nos produits sont fabriqués en Espagne

MADE IN
SPAIN

TERYON ®
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RAMPAS ACCESO
Rampa ligera, apta para silla de ruedas.
Diseñada para facilitar el acceso al plato de ducha sin excesivo esfuerzo 
de forma autónoma. Sin necesidad de realizar obras o reformas.
Rampas resolutivas con un atractivo acabado acorde al color y textura 
del plato de ducha que usted elija. 

RAMPES D’ACCÈS
Rampe, adapté pour fauteuil roulant.
Conçu pour faciliter l’accès au plateau sans effort excessif  et de  maniè-
re autonome. Pas besoin de réformes ou de travaux. 
Rampes avec une jolie finition selon la couleur et la texture du plateau à 
douche que vous choisissez.

ACCESORIOS BAÑO
Consulte por nuestra gama de accesorios especiales diseñados 
para personas con movilidad reducida: asientos, barras, etc. 
Disponibles en todos los colores estándar de los platos de ducha.

ACCESSOIRES DE SALLE DE BAIN
Voir notre gamme d’accessoires spéciaux conçus pour les handicapés 
: sièges, bars, etc.. Disponible dans toutes les couleurs standards de 
plateau de douche.

MOVILIDAD REDUCIDA
ACCÈS HANDICAPÉS

100%  CUIDADO POR LOS DETALLES
Podemos realizar una prolongación de tu plato de ducha del mismo tono y textura 
del plato que elijas. Para proyectos especiales no dudes en consultarnos.

100 % SOINS DES DÉTAILS
Nous pouvons réaliser une extension de votre plateau de douche la même tonalité et 
texture inicialment choisi. Pour les projets spéciaux, n’hésitez pas à nous contacter.

100%  FUNCIONALIDAD
Estudiamos tus necesidades, adaptamos nuestros platos de ducha a tu proyecto. 
Soluciones funcionales para los proyectos más complejos. 

100% FONCTIONNALITÉ
Nous étudions vos besoins, nous adaptons nos plateaux de douche à votre projet. 
Solutions fonctionnelles pour les projets les plus complexes.
 

100%  ADAPTABILIDAD
En SW estamos comprometidos con la satisfacción de nuestros clientes, 
por ello te ofrecemos la posibilidad de adaptar nuestros platos de ducha 
a las posibles irregularidades de los espacios. 

Consúltanos sin compromiso. Platos adaptados a formas especiales bajo presupuesto.

100% CAPACITÉ D’ADAPTATION
SW, nous nous engageons à la satisfaction de nos clients, c’est pourquoi nous vous 
offrons la possibilité d’adapter nos plateaux de douche aux irrégularités des espaces. 

Contactez-nous sans emgagement. Plats adaptés aux formes 

100%  ANTIDESLIZANTE
Nuestros platos de ducha son recomendables para personas con movilidad reducida. 
Cuentan con un nivel de antideslizamiento clase III, con certificado AENOR.

100 % ANTI-DÉRAPANT
Nos plateaux de douche sont recommandés pour les handicapés. Ils ont un niveau de 
un niveau de résistance au glissement , classe III, avec la certification AENOR.

R



couleurs 
infinies

infinitos
colores

Además de nuestros platos de ducha de nuestra gama de colores estándar, 
tienes la opción de pedir tu plato de ducha completamente personalizado.
Podrás elegir el color que más encaje con tu estilo y conseguir el baño 
que siempre has deseado. 

Desde SW te asesoraremos para conseguir la mejor solución.

100%  PERSONALIZABLE

100 % PERSONNALISABLES
En plus de nos plateaux de douche dans notre gamme de couleurs standards, 
vous avez la possibilité de le demander entièrement personnalisée.
Vous pouvez choisir la couleur qui s’adapte à votre style et d’obtenir la salle de bain
dont  vous avez toujours rêvé. 

Contactez.nous et nous vous  conseillerons afin d’obtenir la meilleure solution.

TU BAÑO A LA CARTA
VOTRE SALLE DE BAINS À LA CARTE

COLORES ESTÁNDAR
COULEURS STANDArd

07 Arenisca 09 Jade06 Azufre 08 Silex

12 Cuarzo Rosa 14 Chocolate11 Turmalina 13 Agatha10 Zinc

05 Crema

01 Blanco 04 Azabache03 Grafito02 Cemento

LOGÍSTICA
Hemos desarrollado un sistema de logística exclusivo para nuestros 
productos.  Hemos diseñado un embalaje a medida, pensado para 
la correcta carga y descarga; Garantizando el perfecto estado 
de nuestros productos a la entrega.

Dentro del embalaje del producto encontrarás las instrucciones 
de instalación y uso,  así como la garantía del producto.

LOGISTIQUE
Nous avons développé un système unique de logistique pour nos 
produits.  Nous avons conçu le package personnalisé, qui permet 
charger et decharger sans endommagement; Garantir le parfait état 
de nos produits à la livraison de notre marchandise.

A l´intérieur de l’emballage du produit, vous trouverez les instructions 
pour l’installation et utilisation, ainsi que la garantie du produit.

COLORES
COULEURS

54
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PLATOS DE DUCHA
plateaux de douche

Nuestros platos de ducha están fabricados en resina de poliéster con cargas minerales, 
coloreado*. Los platos de ducha fabricados en los colores estándar de nuestra gama;
La masa será del mismo color que el color de la superficie; sin embargo todos aquellos 
colores que no sean de nuestra gama estándar, el color de la masa será de un tono muy 
parecido al color de la superficie. 
El acabado superficial esta realizado con GEL COAT sanitario de la máxima calidad  
transfiriendo sus propiedades a la superficie del plato: dureza, resistencia, durabilidad, 
impermeabilidad, antibacterias, etc.

El elevado nivel de antideslizamiento de nuestros platos de ducha viene dado 
por la textura y relieve, el cual lo hace especialmente apto para personas con dificultades 
motrices . No se trata de la aplicación adicional de ningún producto antideslizante. 
De este modo aseguramos la propiedad a lo largo de la vida útil del plato de ducha.

Las rejillas del desagüe de nuestros platos de ducha son de acero inoxidable aisi. 
Disponibles en todos los tonos de la gama estándar.

*El tono puede sufrir pequeñas variaciones poco significativas.

Nos plateaux de douche sont en résine de polyester avec des charges minérales, 
colorées *. Pour les plateaux de douche fabriqués dans des couleurs standard de notre 
gamme ;La masse sera de la même couleur que la couleur de la surface ; Cependant, 
toutes ces couleurs qui ne sont pas dans notre gamme standard,la couleur de la masse 
sera d´un ton très similaire à la couleur de la surface. La finition extérieure est faite avec 
du GEL-COAT sanitarie de haute qualité en transférant leurs propriétés à la surface de la 
plaque : dureté, solidité, longévité, imperméable, anti bactéries, etc..

Le haut niveau de résistance au glissement de nos plateaux de douche dépend de la 
texture et du relief, ce qui le rend particulièrement adapté pour les personnes ayant des 
difficultés motrices. Il ne s´agit pas d´une  requête additionnelle de produits anti-dérapant. 
De cette façon, nous assurons la caractéristique pendant la durée utile du produit. 

Nos grilles de vidange de plateaux de douche sont en acier inoxydable . Disponible dans 
toutes les nuances de la gamme standard.

* Le ton peut varier.

8 9
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Diseño e innovación a partes iguales se mezclan
en la serie CUBE para crear un plato de ducha funcional 
y atractivo. El ige entre sus cuatro texturas diferentes, 
piedra, pizarra, madera o l iso, para darle a tu baño 
un toque de esti lo y dist inción.

Design et innovation à parts égales sont mêlés dans
la série CUBE pour créer un plateau de douche fonctionnel 
et attracti f .  Choisissez entre les quatre dif férentes textures, 
pierre, ardoise, bois ou l isse, pour donner à votre salle
de bain une touche de style et de dist inct ion.

PLATOS DE DUCHA · Plateaux de douche serie CUBE

Plato de ducha/Plateau de douche CUBE LINE GRAFITO 80 x 140 · Lavabo LOFTY LINE GRAFITO 49 x 160

REJILLA CUADRADA ACERO INOXIDABLE* 

Grille carrée acier inoxidable*

13 x 13 cm

*Disponible en la gama de colores estándar · Disponible dans la gamme de couleurs standards

140 cm*

80 cm*

70 - 110 cm 

43 cm97 cm

40 cm

3 cm

*Medidas del modelo mostrado en ambiente · Mesure sur modèle.

90 - 210 cm 

    MEDIDA MÍNIMA: 70 x 90 cm· MESURE MÍNIMA: 70 x 90 cm

MEDIDA MÁX. (LISSO, LINE): 110 x 210 cm · MESURE MÁX. (LISSO, LINE): 110 x 210 cm

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

100% PERSONALIZABLE
100 % Personnalisable

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

MASA COLOREADA
Pâte colorée

R
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Cube Slate Gold

+

TEXTURA SLATE · Texture Slate 

Cube Lisso Turmalina

+

TEXTURA LISSO · Texture Lisso 

Cube Line Chocolate

+

TEXTURA LINE · Texture Line 

Cube Slate Azufre

+

TEXTURA SLATE · Texture Slate 

Cube Pietra Agata

+

TEXTURA PIETRA · Texture Pietra 

COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade06 Azufre 12 Cuarzo Rosa05 Crema01 Blanco 07 Arenisca 10 Zinc08 Silex 13 Agatha03 Grafito 04 Azabache 11 Turmalina02 Cemento

Mínima: 70 x 90 cm · Minimum: 70 x 90 cm
Máxima: 100 x 200 cm · Maximum 100 x 200 cm

Mínima: 70 x 90 cm · Minimum: 70 x 90 cm
Máxima: 110 x 215 cm · Maximum 70 x 90 cm

Mínima: 70 x 90 cm · Minimum: 70 x 90 cm
Máxima: 140 x 260 cm · Maximum 140 x 260 cm

Mínima: 70 x 90 cm · Minimum: 70 x 90 cm
Máxima: 140 x 260 cm · Maximum 140 x 260 cm

TAMAÑOS DISPONIBLES · Formats disponibles

Cube Slate Cube Pietra Cube Lisso Cube Line

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

EXTRAPLANO
Extra plat

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

DIFERENTES TEXTURAS
Differentes textures

MASA COLOREADA
Pâte colorée

R serie CUBE
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3 cm

COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade06 Azufre 12 Cuarzo Rosa05 Crema01 Blanco 07 Arenisca 10 Zinc08 Silex 13 Agatha03 Grafito 04 Azabache 11 Turmalina02 Cemento

 serie CUBE B 

Cube B Slate Zinc

+

TEXTURA SLATE · Texture Slate Cube Semicircular Pietra Blanco

+

TEXTURA PIETRA · Texture Pietra

 serie CUBE SEMICIRCULAR 

REJILLA · Grille

REJILLA ANG. CURVO ACERO INOXIDABLE*  

Grille angle en acier inoxidable*

12x12 cm

La ser ie  CUBE B está pensado para espacios de ducha 
contemporáneos.  L íneas depuradas para conseguir  un 
baño con personal idad.

CUBE B-ser ies  conçue pour  les  espaces de douche 
contemporain.  L ignes épurées pour  obteni r  une sal le  de 
bains dotée de personnal i té .

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

EXTRAPLANO
Extra plat

MASA COLOREADA
Pâte colorée

DESCRIPCIÓN · Description CARACTERÍSTICAS · Caracteristiques DESCRIPCIÓN · Description CARACTERÍSTICAS ·  Caracteristiques

TAMAÑOS DISPONIBLES · Formats disponibles

Mínimo: 80 x 80 cm
Máximo: 90 x 90 cm

Minimum: 80 x 80 cm
Maximum: 90 x 90 cm

Cube Semicircular Pietra

TAMAÑOS DISPONIBLES · Formats disponibles

Mínimo: 70 x 90 cm
Máximo: 90 x 200 cm

Minimum: 70 x 90 cm
Maximum 90 x 200 cm

Cube B Slate

REJILLA · Grille

REJILLA REDONDA ACERO INOXIDABLE * 

Grille ronde acier inoxidable*

      11,5 cm

*Disponible en la gama de colores estándar.
*Disponible dans la gamme de couleurs standards.

COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade06 Azufre 12 Cuarzo Rosa05 Crema01 Blanco 07 Arenisca 10 Zinc08 Silex 13 Agatha03 Grafito 04 Azabache 11 Turmalina02 Cemento

80 -90 cm 

80 - 90 cm 

MEDIDA MÍNIMA: 80 x 80 cm · MESURE MINIMUM: 80 x 80 cm

 MEDIDA MÁXIMA: 90 x 90 · MESURE MAXIMUM: 90 x 90

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

    MEDIDA MÍNIMA: 70 x 90 cm · MESURE MINIMUM: 70 x 90 cm

    MEDIDA MÁXIMA: 90 x 200 cm · MESURE MÁXIMUM: 90 x 200 cm

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

90 - 200 cm 

70 - 90 cm 

R

3 cm

E l  p lato de ducha con forma semic i rcu lar  es ideal 
para baños reducidos aprovechando al  máximo 
e l  espacio.  Un modelo práct ico y  con un est i lo  actual .

Le  p lateau de douche en forme de semi  cerc le  est  idéal 
pour  les  bains dont  l ´espace est  rédui t  e t  prof i ter  au máxi-
mum de l ´espace.  Un modèle actuel  prat ique et  é légant

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

EXTRAPLANO
Extra plat

MASA COLOREADA
Pâte colorée

*Disponible en la gama de colores estándar.
*Disponible dans la gamme de couleurs standards.
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100% PERSONALIZABLE
100 % Personnalisable

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

MASA COLOREADA
Pâte colorée

 serie FRAMED

Funcionalidad es la mejor característ ica que define 
a la serie FRAMED. Posee bordón alrededor de todo el plato,
que asegura la estanqueidad del plato de ducha. 
Una serie atractiva y muy práctica.

La fonctionnali té est la caractérist ique qui définit  le mieu 
la série FRAMED. El le posède un bordon autour du plat,  qui 
assure l ’étanchéité du plateau de douche. Une série très 
pratique et attrayante.

80 cm*

42 cm78 cm

40 cm

REJILLA CUADRADA ACERO INOXIDABLE* 

Grille carrée acier inoxidable*

13 x 13 cm

*Disponible en la gama de colores estándar · Disponible dans la gamme de couleurs standards.

Plato de ducha/ Plateau de douche FRAMED SLATE BLANCO 80 x 140 · Lavabo UNIQUE SLATE BLANCO 46 x 91 

*Medidas del modelo mostrado en ambiente · Mesure sur modèle.

    MEDIDA MÍNIMA: 60 x 60 cm · MESURE MINIMUM: 60 x 60 cm

    MEDIDA MÁXIMA: 100 x 200 cm · MEDIDA MAXIMUM: 100 x 200  cm

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

60 - 200 cm 

60 - 100 cm 

140 cm*

R

4 cm

PLATOS DE DUCHA · Plateaux de douche
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 serie FRAMED

Framed Lisso Silex

+

TEXTURA LISSO · Texture Lisso 

Framed Slate Cuarzo

+

TEXTURA SLATE · Texture Slate 

Framed Pietra Arenisca

+

TEXTURA PIETRA · Texture Pietra

BORDÓN A MEDIDA

Podemos añadir bordón de 1cm a 3cm 
como el de la serie FRAMED a cualquiera
de nuestros platos. Si  necesitas una medida 
dist inta no dudes en consultarnos.

BORDON SUR MESURE

Nous pouvons rajouter un bordon de 1 a 3 cm 
comme celui de la serie FRAMED a tous les 
plateaux. Si  vous avez besoin d’une mesure 
dif férente, n’hésitez pas à nous contacter.

A B

C
Bordón
Bordon

Plato de ducha
Plateau de douche

COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade

06 Azufre

12 Cuarzo Rosa

05 Crema01 Blanco 07 Arenisca

10 Zinc08 Silex 13 Agatha

03 Grafito 04 Azabache

11 Turmalina

02 Cemento

EXTRAPLANO
Extra plat

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

DIFERENTES TEXTURAS
Differentes textures

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

MASA COLOREADA
Pâte colorée

Mínima: 60 x 60 cm · Minimum: 60 x 60 cm
Máxima: 100 x 200  cm· Maximum 100 x 200 cm

Mínima: 60 x 60 cm · Minimum: 60 x 60 cm
Máxima: 100 x 200 cm · Maximum 100 x 200 cm

Mínima: 60 x 60 cm · Minimum: 60 x 60 cm
Máxima: 100 x 200 cm · Maximum 100 x 200 cm

TAMAÑOS DISPONIBLES · Formats disponibles

Framed Slate Framed Pietra Framed Lisso

R

R
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100% PERSONALIZABLE
100 % Personnalisable

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

MASA COLOREADA
Pâte colorée

 serie COVER

Una serie concebida para aportar comodidad y seguridad. 
Dentro de la serie COVER podrás elegir entre tapa coordina-
do con plato de ducha o tapa de madera. ¡El ige COVER
y dale un toque de diseño a tu baño!

Une série conçue pour offr ir  confort et sécurité. Dans la série 
COVER, vous pouvez choisir entre la couverture coordonné 
avec le plateau de douche ou en bois. Choisissez COVER et 
donnez une touche de design à votre salle de bains!

140 cm*

80 cm*

12 cm

40 cm

5 cm

40 cm

Plato de ducha/Plateau de douche COVER PIETRA JADE 80 x 140 · Prolongación plato de ducha/Extension plateau de douche PIETRA JADE 

*Medidas del modelo mostrado en ambiente · Mesure sur modèle.

    MEDIDA MÍNIMA: 70 x 80 cm · MESURE MINIMUM: 70 x 80 cm

    MEDIDA MÁXIMA: 100 x 200 cm · MESURE MAXIMUM: 100 x 200 cm

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

80 - 200 cm 

70 - 100 cm 

R

3 cm

PLATOS DE DUCHA · Plateaux de douche

TAPA MADERA 
Couverture bois 

TAPA COORDINADA
Couverture coordonnée
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 serie COVER

+

TAPA COORDINADA · Couverture coordonnée

+

TEXTURA PIETRA · Texture Pietra 

+

TEXTURA PIETRA · Texture Pietra 

Cover Pietra Azabache

Cover Pietra Azabache

+

TAPA MADERA · Couverture bois ou coordonnéeCover Pietra Azabache

Cover Pietra Azabache

EXTRAPLANO
Extra plat

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

DIFERENTES TEXTURAS
Differentes textures

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

MASA COLOREADA
Pâte colorée

Mínima: 70 x 80 cm · Minimum: 70 x 80 cm
Máxima: 100 x 200 cm · Maximum 80 x 200 cm

Mínima: 70 x 80 cm · Minimum: 70 x 100 cm
Máxima: 100 x 200 cm · Maximum 100 x 200 cm

TAMAÑOS DISPONIBLES · Formats disponibles

Cover Lisso Cover Pietra

R

COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade

06 Azufre

12 Cuarzo Rosa

05 Crema01 Blanco 07 Arenisca

10 Zinc08 Silex 13 Agatha

03 Grafito 04 Azabache

11 Turmalina

02 Cemento
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100% PERSONALIZABLE
100 % Personnalisable

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

MASA COLOREADA
Pâte colorée

 serie POP

POP se presenta como uno de nuestros platos más 
vanguardistas. Concebido para gente que busca lo últ imo
en cuanto a tendencia y diseño. Con el desagüe ubicado 
en la parte más ancha del plato y con tapa coordinada. 

POP est un de nos plateaux plus avant-gardistes. Conçu pour 
ceux qui recherchent la dernière tendance et design. Avec 
l ´égout si tué du côté le plus large du plateau et un couvercle 
coordonné.

140 cm*

80 cm*

40 cm

40 cm

TAPA COORDINADA
Couverture coordonnée

Plato de ducha/ Plateau de douche POP LISSO SILEX 80 x 140 · Panel/Panneau SLATE AZUFRE

*Medidas del modelo mostrado en ambiente · Mesure sur modèle.

    MEDIDA MÍNIMA: 80 x 120 cm · MESURE MINIMUM: 80 x 120 cm

    MEDIDA MÁXIMA: 100 x 180 cm · MESURE MAXIMUM: 100 x 180 cm

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

120 - 180 cm 

80 - 100 cm 

R

3 cm

PLATOS DE DUCHA · Plateaux de douche
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 serie POP

+

TEXTURA LISSO · Texture Lisso

+

TAPA COORDINADA · Couverture coordonnéePop Lisso Azabache

Pop Line Jade

+

TEXTURA LINE · Texture Line 

+

TAPA COORDINADA · Couverture coordonnée

Pop Lisso Azabache

Pop Line Jade

Mínima: 80 x 120 cm · Minimum: 80 x 120 cm
Máxima: 100 x 180 · Maximum 100 x 180 cm

Mínima: 80 x 120 cm · Minimum: 80 x 120 cm
Máxima: 100 x 180 · Maximum 100 x 180 cm

TAMAÑOS DISPONIBLES · Formats disponibles

Pop Lisso Pop Line

R

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

ANTIDESLIZANTE - Clase III
Anti-dérapant - Classe III

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

EXTRAPLANO
Extra plat

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

DIFERENTES TEXTURAS
Differentes textures

MASA COLOREADA
Pâte colorée

COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade

06 Azufre

12 Cuarzo Rosa

05 Crema01 Blanco 07 Arenisca

10 Zinc08 Silex 13 Agatha

03 Grafito 04 Azabache

11 Turmalina

02 Cemento



LAVABOS
lavabos
Adéntrate en el mundo de la innovación y la funcionalidad a través 
de nuestros lavabos de diseño actual y práctico. 
Podrás elegir entre una gran variedad de esti los, texturas y colores. 
Crea el baño con el que sueñas con la ayuda de SW.

Tu imaginación es el l ímite.

Plongez dans le monde de l ’ innovation et des fonctionnali tés à travers de 
nos lavabos de design actuel et pratique. Vous pouvez choisir entre une 
grande variété de styles, de textures et de couleurs. Créer la salle de bain 
de vos rêves, avec l ’aide de SW.

Votre imagination est la l imite.

29
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R
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Unique Lisso Zinc

+

TEXTURA LISSO · Texture Lisso 

 serie UNIQUE LAVABOS · Lavabos

Medidas de encastre · Mesures pour encastrées

COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade06 Azufre 12 Cuarzo Rosa05 Crema01 Blanco 07 Arenisca 10 Zinc08 Silex 13 Agatha03 Grafito 04 Azabache 11 Turmalina02 Cemento

01 Pietra

TEXTURAS · Textures

03 Lisso

Lavabo UNIQUE PIETRA BLANCO 46 x 91

*Medidas del modelo mostrado en ambiente · Mesure sur modèle.

    MEDIDA MÍNIMA: 46 x 71 cm · MESURE MINIMUM: 46 x 71 cm

    MEDIDA MÁXIMA: 51 x 181 cm · MESURE MAXIMUM: 51 x 181 cm

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

49,5 cm5,5 cm 36 cm

6 cm

9 cm

31 cm

91 cm*

46 - 51 cm

11 cm

7,5 cm

27,5 cm

46 cm7 cm 38 cm

71 - 181 cm 

46 cm*

R

DESCRIPCIÓN · Description CARACTERÍSTICAS · Caracteristiques

El modelo UNIQUE aúna elegancia y funcionalidad. 
Su amplia superf icie plana convierte a este lavabo 
en uno de nuestros diseños más prácticos. Textura
suave y confortable.

Modèle UNIQUE all ie élégance et pratici té. Sa grande 
surface plate rend cet évier dans un dea plus pratiques. 
Texture douce et confortable..

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

DIFERENTES TEXTURAS
Differentes textures

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

MASA COLOREADA
Pâte colorée

Faldón Unique Lisso Zinc

Posibilidad de orificio para toallero. Consultar.
Possibilité de trou pour sèche-mains. Consultez.

12 cm

Medidas faldón · Mesure de la descente

2 cm

8,5 cm

Medidas de encastre · Mesures pour encastrées
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COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade06 Azufre 12 Cuarzo Rosa05 Crema01 Blanco 07 Arenisca 10 Zinc08 Silex 13 Agatha03 Grafito 04 Azabache 11 Turmalina02 Cemento

Lofty Lisso Blanco

+

TEXTURA LISSO · Texture Lisso 

 serie LOFTY

Lofty Pietra Grafito

+

TEXTURA PIETRA · Texture Pietra 

70 cm

160 cm*

49 cm*

79,5 cm10,5 cm

9,5 cm

30 cm

9,5 cm

50 cm 110 cm

24,5 cm

24,5 cm

2,5 cm

9 cm

01 Pietra

TEXTURAS · Textures

03 Lisso

DESCRIPCIÓN · Description CARACTERÍSTICAS · Caracteristiques

*Medidas del modelo mostrado en ambiente · Mesure sur modèle.

    MEDIDA MÍNIMA: 46 x 90 cm · MESURE MINIMUM: 46 x 90 cm
    MEDIDA MÁXIMA: 49 x 181 cm · MESURE MAXIMUM: 49 x 181 cm

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

90-181 cm

46-49 cm

Lavabo LOFTY LINE GRAFITO  49 x 160 

Uno de nuestros modelos con más superf icie.
Ideal para aprovechar el espacio en baños estrechos
y aportar horizontalidad visual.

Un de nos modèles avec la plus grande surface.
Idéal pour profi ter de l ’espace dans les salles de bains 
etroite y aporter un effet visuel d´horizontali té.

Medidas de encastre · Mesures pour encastrées

12 cm

Medidas faldón · Mesure de la descente

R

Faldón Lofty Pietra Grafito

Posibilidad de orificio para toallero. Consultar.
Possibilité de trou pour sèche-mains. Consultez.

LAVABOS · Lavabos

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

DIFERENTES TEXTURAS
Differentes textures

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

MASA COLOREADA
Pâte colorée
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COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade06 Azufre 12 Cuarzo Rosa05 Crema01 Blanco 07 Arenisca 10 Zinc08 Silex 13 Agatha03 Grafito 04 Azabache 11 Turmalina02 Cemento

COLORES ESTÁNDAR · Couleurs standard

14 Chocolate09 Jade06 Azufre 12 Cuarzo Rosa05 Crema01 Blanco 07 Arenisca 10 Zinc08 Silex 13 Agatha03 Grafito 04 Azabache 11 Turmalina02 Cemento

 serie ROUND  serie SQUARE

Square Lisso Blanco

+

TEXTURA LISSO · Texture Lisso Round Lisso Crema TEXTURA LISSO · Texture Lisso 

+

8,5 cm

3,5 cm

12 cm

7 cm

2 cm

2 cm

TEXTURAS · Textures

03 Lisso

DESCRIPCIÓN · Description CARACTERÍSTICAS · Caracteristiques

Sus sistema de desagüe por desbordamiento 
hace que la válvula quede oculta, un producto 
con una personalidad propia y singular. 
Se puede hacer en forma cuadrada o rectangular. 
Consúltanos sin compromiso.

Son système de vidange par débordement rend la sipón 
invisible, un produit avec une personnali té unique et sin-
guliere. I l  peut être fabrique en carrée ou rectangulaire.
Consultez-nous sans engagement.

TEXTURAS · Textures

03 Lisso

DESCRIPCIÓN · Description CARACTERÍSTICAS · Caracteristiques

El ige ROUND para añadir  es t i lo  a tu  baño.
Puedes colocar lo  sobre una super f ic ie  de madera 
para conseguir  un toque rúst ico.
O s i  pref ieres un est i lo  moderno,  podemos fabr icar 
la  enc imera de apoyo a la  medida que necesi tes .

Chois issez ROUND pour  a jouter  du s ty le  à vot re  sal le 
de bains.Vous pouvez le  p lacer  sur  une sur face de 
bois  pour  obteni r  une touche rust ique.Ou s i  vous 
préférez un s ty le  moderne,  nous pouvons fabr iquer  un 
suppor t  de comptoi r  adaptée au besoin.

Colocación bajo encimera · Placement sous plan de travail

Colocación sobre encimera · Placement sur plan de travail

 35 x 35 cm
 35 x 40 cm 

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

35 cm

35-40 cm

 35 cm
 40 cm

MEDIDAS DISPONIBLES · MESURES DISPONIBLES

35 cm 
40 cm 

R

R

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

MASA COLOREADA
Pâte colorée

TAMAÑO A MEDIDA
Format sur mesure

DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES
Disponible de toutes les couleurs

FÁCIL DE LIMPIAR
Fácil de nettoyer

TACTO CONFORTABLE
Contact confortable

ANTIBACTERIANO
Antibacterien

MASA COLOREADA
Pâte colorée
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MEDIDAS dimensions

90-200 cm

70 - 90 cm

Cube B 

120 - 180 cm

80 - 100 cm

Pop

80 - 200 cm

70 - 100 cm

12 cm5 cm

Cover

80 - 90 cm

80 - 90 cm

Cube Semicircular

90 - 215 cm

70 - 110 cm

Cube

Framed

71 - 181 cm

46-51 cm

7 cm

Unique

Lofty

90 - 181 cm

 46-49 cm

8,5 cm

3,5 cm12 cm

Square

35-40 cm

1,75 cm

35 cm
13,5 cm

9,5 cm

60 - 200 cm

60 - 100 cm

5 cm

Round    

35 cm
Colocación sobre encimera · Placement sur plan de travail 40 cm

7 cm

2 cm

2 cm

35 cm

Colocación bajo encimera · Placement sous plan de travail

R

R

3 cm

3 cm

3 cm 3 cm

3 cm

2,5 cm

9 cm

Medidas de encastre · Mesures pour encastrées

12 cm

Medidas faldón · Mesure de la descente

12 cm

Medidas faldón · Mesure de la descente

2 cm
8,5 cm

Medidas de encastre · Mesures pour encastrées
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PANELES
panneaux

Descubre nuestros paneles de revestimiento fabricados en TERYON® un material innovador
y multifuncional, capaz de dar solución a todo tipo de proyectos de interiorismo con una 
gran variedad de texturas inspiradas en la naturaleza.

Su composición nos permite trabajarlo en amplios formatos (consiguiendo paneles de 
hasta 2,80 m x 2,10 m) y sin necesidad de junta. Prescindir de juntas impide la absorción 
de líquidos y lo hace más higiénico.

Otra de las características del TERYON® es su adaptabilidad. Su espesor de 6 mm 
nos permite colocarlo sobre alicatados cerámicos y otros materiales de construcción.

Su composición también nos permite usarlo tanto en interior como en exterior. 
Tiene una alta capacidad de resistencia a las temperaturas y al rayado, 
así como aislamiento acústico y térmico.

Ideal para la fabricación de encimeras para baños y cocinas a medida. 

Los paneles TERYON® se pueden reforzar bajo pedido con Kevlar y fibra de carbono 
para cubrir necesidades específicas. Por otra parte, también se pueden personalizar 
las medidas de los paneles (dentro de la medida máxima) y fabricarlos en cualquier color 
que se precise. ¡Un mundo de opciones! . 

Decouvrez nos panneaux revêtement fabriqué en TERYON®, un materiel innovateur y multi 
fonctionnel capable de donner une solution à toutes sortes de projets de design d’intérieur 
avec une variété de textures inspirées par la nature.

Sa composition permet de travailler dans de grands formats (obtenir des panneaux 
de jusqu’à 2,80 m x 2,10 m) et sans joints. Cela favorise d’étanchéité, en empêchant 
l’absorption des liquides et le rendant plus hygiénique.

Une autre caractéristique de la TERYON ® est sa capacité d’adaptation. Épaisseur de 6 mm 
permet de le placer sur les carreaux de céramique et autres matériaux de construction

Sa composition nous permet également son utilisation aussi bien à l’intérieur et à l’extérieur. 
Il a une grande capacité de résistance aux températures et zéro, ainsi que l’isolation
thermique et acoustique.

Idéal pour la fabrication de comptoirs pour la salle de bains et cuisines sur mesure

Les panneaux TERYON ® peut être renforcée sur demande avec Kevlar et fibre de carbone 
pour répondre aux besoins spécifiques. En plus, ils peuvent également être fait à mesures 
des panneaux (dans les mesures maximum) et les fabriquer de toutes les couleurs

desirées. Un monde d’options!.

l igero y resistente
TERYON® combina minerales naturales, resinas y otras materias 
primas de gran calidad. Entre las extraordinarias cualidades 
de TERYON® destacan su l igereza ( tan solo 6 mm. de espesor),
su sistema antibacteriano, su fáci l  l impieza y su resistencia.

TERYON® combine des minéraux naturels, de résines et d’autres 
matières premières de haute quali té. Parmi les quali tés 
extraordinaires de TERYON® remarque:  légèr (seulement 6 mm 
d’épaisseur),  son système antibactérien, faci l i té de nettoyage 
et de résistance.

T E R Y O N

38 39
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 PANELES panneaux

Nuestros paneles TERYON® están diseñados para espacios de alto tránsito. 
Además, cumple las máximas exigencias higiénicas para su instalación tanto 
en baños públicos como en otras zonas comunes. Al ser un material 
sin porosidad, su mantenimiento es sencillo y rápido.

Nos panneaux TERYON sont prevu pour être mis sur des espaces de grandes
circulation. Reponds au exigencies maximale d hygiène pour son installation 
dans des salles de bains publics et autres espaces. Le fait qu´il soit un matériau 
non poreux, l´entretien est simple et rapide.

ESPACIOS PÚBLICOS · Espaces publics

Nuestros paneles fabricados con TERYON® pueden colocarse encima 
del alicatado cerámico, así como otros materiales. Al ser un compuesto muy
ligero y de poco espesor no hace falta una complicada reforma para cambiar 
un espacio. Ideal para colocar en la zona de ducha. 

También  se pueden realizar encimeras en el mismo color y textura que el lavabo. 

Nos panneaux en TERYON ® peut être utilisé sur des carreaux de céramique, 
mais aussi sur d’autres matériaux. Il s´agit d´un  composant très léger et mince,
il n´est pas nécessaire de gros travaux pour transformer un espace. 
Idéal pour placer dans la zone de douche.

Possibilité de realisation du plan de travail de la même couleur 
et texture que le lavabo.

BAÑOS · Salle de bain

Los paneles de TERYON® son ideales para su instalación en cocina
por su capacidad antibacteriana. Se pueden utilizar para revestir las paredes,
o colocar como frontales. También se pueden fabricar encimeras a medida. 
Su resistencia a altas temperaturas y la colocación sin juntas la convierte 
en la opción perfecta para las cocinas más exigentes.

Les panneaux TERYON ® sont  idéales pour l’installation en cuisine , du a sa ca-
pacité antibactérienne, Ils peuvent servir de revêtement des murs. Ils peuvent être 
également fabriqués comme comptoirs personnalisés. Sa résistance aux hautes 
températures et de placement sans joints fait qu ils soient le choix parfait pour les 
cuisines plus les plus exigeantes.

COCINAS · Cuisines

Encajan perfectamente en entornos de restauración. Por su diseño y su amplia 
variedad de texturas y colores cumple con las exigencias de los ambientes más 
actuales. Para su aplicación en hostelería destaca la facilidad de limpieza
y su escaso mantenimiento. Su resistencia, y sus propiedades antibacterianas
lo convierte en la mejor elección.

Ils  s´adaptent parfaitement aux environnement de restauration. 
Du à sa conception et sa grande variété de textures et de couleurs il répond 
aux exigences des ambiances les plus modernes. facil d’entretenir y nettoyer. 
Sa resistence et ses propriétés d’antibacteriannes font de lui le meilleur choix.

HOSTELERÍA · Traiteur

PANELES · Panneaux
R
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INSTALACIÓN installation

En primer lugar la superficie a reparar debe de estar totalmente libre de hu-
medad, es decir tiene que estar perfectamente seca y limpia, para ello no uti-
lizar el plato de ducha el día de antes y si se utiliza asegurarse de que este 
totalmente seco y libre de humedad. Primero precintar alrededor del plato la 
superficie a proteger (azulejos,mampara,suelo, y posibles accesorios que no 
se deban de reparar o pintar. Cuando se procede a la reparación del plato 
es aconsejable pintar el plato de ducha en su totalidad ya que si no se pinta 
en su totalidad el resultado final podría verse afectado quedando zonas con 
diferentes tonos, brillos etc..

En caso de que la reparación necesitase de tapar o disimular un agujero produ-
cido por un fuerte golpe o similares se pude utilizar masilla de poliéster de dos 
componentes que pueden encontrar en cualquier tienda especializada en pin-
turas en cuyo caso deben de seguir las instrucciones facilitadas por el fabricante.

Una vez puesta la cinta de carrocero nos aseguramos de que las superficies 
que queremos proteger están bien protegidas y de que el plato de ducha esta 
totalmente seco, es aconsejable asegurar los grifos y las duchas con bolsas 
de plástico para evitar que gotee el agua sobre el plato durante el proceso de 
reparación y a posterior durante el secado de la pintura ya que esto haría que 
la zona donde ha caído el agua se tuviese que volver a reparar por lo tanto 
tendría que repetirse todo el proceso de nuevo.

Una vez realizado el paso anterior procedemos a lijar el plato con el papel de 
lija eliminando los posibles defectos así como los materiales (cemento etc) que 
queramos eliminar de la superficie del plato, este proceso sirve para que la 
pintura que aplicaremos después tenga un buen anclaje sobre el gel coat,No 
hay que eliminar el gel coat solamente hay que lijarlo un poco, después se ba-
rre bien el plato y una vez esta bien limpio aplicamos la acetona con un trapo 
( humedecer el trapo con la acetona, no aplicarla directamente sobre el plato) 
este proceso es para la eliminación de posibles restos de polvo y eliminar cual-
quier tipo de grasa para asegurar la perfecta fijación de la pintura al plato..
Ya tenemos el plato preparado para aplicar la pintura, entonces mezclar todo 
el bote de pintura con todo el catalizador (bote pequeño) en el bote de mezcla 
suministrado en el kit, mezclarlo bien durante 60 segundos y proceder a la 
aplicación de la pintura con el rodillo, esta aplicación ha de realizarse a capas 
finas dejándolas secar en intervalos de 15/20 minutos( es aconsejable 2 o 3 
capas) extendiendo bien la pintura ya que si no el resultado será brillante.
Una vez obtenido el resultado deseado dejar secar la pintura (no utilizar el pla-
to de ducha ni pisar etc..)durante 48 horas asegurando una buena ventilación 
en el cuarto de baño, si hay ventana ábranlas y si no la hay poner un ventilador 
durante varias horas para que circule el aire, no es necesario enchufar las 
resistencias si las tuviese

Durante el proceso de reparación utilicen los guantes y asegúrense de tener 
una buena ventilación, también utilizar mascarillas protectoras para disolvente 
con filtro de carbón activo ya que tanto la acetona como los componentes de 
la pintura evaporan disolventes los cuales podrían ser tóxicos. También utilizar 
gafas protectoras para evitar y mantener fuera del alcance de los niños.

Tout d’abord la surface à réparer doit être complètement sans humidité, c’est-
à-dire doit être parfaitement sèche et propre, donc ne pas utiliser le plateau de 
douche la veille et s’il est utilisé s’assurer de qu´il soit complètement sec. Tout 
d’abord coller autour le ruban adhésif afin de protéger tous les éléments (carre-
lage, cabine de douche, le sol et les accessoires) qui ne doivent  pas se réparer 
ou peindre. Il est conseillé peinture integralement le plateau afin d´éviter des 
differences de nuances  etc...

Dans le cas où il faudrait couvrir un trou provoqué par  un choc violent ou simi-
laire, il est posible  utiliser un enduits polyester de deux composants que l’on 
trouve dans tous les magasins spécialisés, rayon peintures, suivre les instructions 
fournies par le fabricant.

Une fois installé le ruban adhésif, s’assurer que les surfaces que vous souhai-
tez protéger soient bien protégés et que le plateau est complètement sec, il 
est conseillé, protéger les robinets et la douche avec un sac en plastique pour 
éviter les gouttes d’eau pendant le processus de réparation , sinon le procès 
devrait se répéter.

À l’issue de l’étape précédente, nous procédons au ponçage du plateau avec 
le papier de verre, afin d´éliminer les défauts, ainsi que des matériaux (ciment, 
etc.) que vous souhaitez supprimer de la surface, cela permet que la  peinture 
pénètre bien sur le gel-coat. Il ne faut pas éliminer sinon uniquement un peu. 
Nettoyez correctement en enlevant les restes et appliquez l’acétone avec une 
lingette (ne l’appliquent pas directement sur le plateau, mettre sur un chiffon) 
ce processus sert à éliminer tout résidu de poussière et éliminer toute sorte de 
graisse pour assurer une fixation parfaite de la peinture. Le plateau est prêt 
pour être peint.  Mélangez toute la peinture avec  le catalyseur) dans le pot de 
mélange fourni dans le kit, mélangez-le bien pendant 60 secondes puis pro-
cédez à l’application de la peinture avec le rouleau, l´application devra se  faire 
en couches minces en les laissant sécher à intervalles de 15/20 minutes (il est 
conseillé de 2 ou 3 couches) bien étendre la peinture afin d´éviter que le resul-
tat soit brillant.Une fois la peinture sèche et obtenu le résultat souhaité,ne pas 
utiliser le plateau de douche avant 48 heures, il est conseillé de bien ventiler la 
salle de bain, s’il y a une fenêtre ouvrer et sinon allumer un ventilateur pendant 
plusieurs heures afin que l’air puisse circuler

Pendant le processus de réparation, utilisez des gants et d assurer d’avoir la 
bonne ventilation, utiliser un masques de protection pour disolvant avec filtre 
à charbon actif, les deux composantes: la peinture et l’acétone s’évaporent les 
disolvants qui pourraient être toxiques. Utiliser lunettes de protectionr et garder 
hors de portée des enfants.

1 Bote con pintura

1 Bote con catalizador para la pintura

1 Rodillo de lana

1 Mango para el rodillo de lana

2 Guantes de látex talla l/xl

1 Disco de lija

1 Bote con acetona

1 Rollo de cinta de carrocero.

1 Bote de mezcla

1 Pot de pintura

1 Pot catalyseur de pinture 

1 Rouleau en laine

1 Manche pour rouleau

2 Gants en latex talle L/XL

1 Papier de verre

1 Pot d´acétone

1 Ruban adhésif 

1 Pot pour mélange

CONTENIDO DEL KIT · Contenu du kit

COMO USARLO · Comment l’utiliser

REPARACIÓN réparation

        DESEMBALAR EL PLATO DE DUCHA · Déballage du plateau de douche

Desembalar con muchísimo cuidado para no dañar la superficie del mismo, antes de colocar el plato comprobaremos la planimetría y que no sufre ningún desperfecto.

Deballez avec beaucoup de soin pour éviter d’endommager la surface, avant de placer le plateau de douche vérifier la planimétrie et qu’il ne souffre pas de dommages.

        PREPARACIÓN DE LA BASE · Préparation de base

La base sobre la que se va a colocar el plato de ducha debe estar perfectamente nivelada y seca, esto es imprescindible
para que el plato de ducha no sufra ninguna malformación con el tiempo. El material debe de ser consistente (mortero,
terrazo, gres, etc.) es necesario dejar el hueco para la instalación de la válvula de desagüe y fontanería.

La base sur laquelle será  placée le plateau de douche doit être parfaitement à niveau et sèche, 
ceci est essenciel pour eviter  des malformations. Le matériel doit être consistent (mortier, carreaux, etc.).
Il est necessaire prévoir un espace pour installer les égouts et l’installation de plomberie.

        AJUSTE DESAGÜE Y VÁLVULA · Réglage vidange (egout) et siphon

Una vez colocada la tubería y la válvula de desagüe comprobaremos el nivel de la válvula con respecto
a la base comprobando que no queda por encima del nivel de la base, ya que si la válvula quedase por encima
del nivel de la base forzaría el plato hacia arriba deformándolo y provocando con el paso del tiempo
que no desagüe correctamente.

Une fois placé le tuyau et le siphon de vidange , verifier les niveaux. Assurez vous que le niveau du siphon 
soit en dessous du niveau de la base. Si le siphon de vidange reste au-dessus du niveau de la base, 
cela forcerait la plaque vers le haut en la déformant dans le temps et causerait des complication au niveau 
de l´ évacuation correcte de l´eau.

        APLICAR MASILLA  DE POLIURETANO · Appliquer du mastic polyuréthane

Aplicar masilla de poliuretano en las paredes contra las que irá el plato de ducha sin olvidarse de los ángulos que
forman las paredes entre sí (esquinas) para garantizar que no se produzcan fugas, seguidamente aplicaremos
también masilla de poliuretano en la base formando cordones.

Appliquer  un mastic polyuréthane aux murs sur lesquels ira placé le plateau de douche sans oublier
les murs qui forment les angles (coins) afin de garantiser les fuites, appliquer également le mastic polyuréthane
sur la base en formant des cordons.

        COLOCAR EL PLATO DE DUCHA · Placez le plateau de douche

Colocar el plato sobre la base haciéndolo coincidir con el agujero del desagüe con la válvula previamente
 instalada correctamente, seguidamente colocaremos la pieza de sujeción a la válvula. Una vez finalizado
el proceso, proteger la superficie del plato.

Placer le plateau sur la base en faisant coïncider avec le trou de vidange et le siphon précédemment 
installé correctement, puis placez la pièce d attache du siphon. Une fois que le procès est finaliser, 
protéger la surface de la plaque.

MUY IMPORTANTE: antes de colocar los azulejos o cualquier tipo de material, incluso la mampara sobre el plato, verificar obligatoriamente la correcta instalación del plato de ducha asegurándose 

también de que desagua correctamente, ya que en ningún caso SW se hará cargo de los gastos derivados de la sustitución de mamparas, gres, o cualquier otro elemento colocado sobre el plato 

ni los gastos derivados de mano de obra en los procesos citados anteriormente. 

Es recomendable: para el sellado de la mampara con el plato la utilización de silicona flexible (Sikaflex) y para el sellado de las paredes con el plato de la ducha como remate final también se reco-

mienda este tipo de producto.

Es muy importante que la instalación de nuestros platos de ducha sea realizada por personal cualificado y siempre siguiendo las instrucciones de instalación que se suministran con cada plato de ducha.

TRÈS IMPORTANT: avant de placer les carreux  ou autre matériel, inclu les paravants, vérifiez l’installation correcte du plateau de douche en s’assurant que le système de vidange fonctionne 

correctement, en aucun cas SW prendra en charge les frais de remplacement des paravants, carrelages ou tout autre élément placé sur le plateau ni des frais de main d´ œuvre du processus.

Il est conseillé de : pour scellage du paravant l´utilisation de silicone souple (Sikaflex) ainsi comme pour sceller les murs avec le plateau à douche comme couronnemet final .

Il est très important que l’installation de nos plateaux de douche soit effectué par du personnel qualifié, en suivant les instructions d’installation fournies avec chacun d´eux.
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Al finalizar el uso del plato (después de ducharse) basta con limpiar el plato de ducha  
echando/enjuagándolo con agua limpia y asegurando la correcta ventilación
del cuarto de baño.

Para limpiar el plato de ducha en profundidad, enjuagar el plato de ducha con agua
y jabón o algún otro producto no abrasivo utilizado en baños y limpiar frotando 
con una esponja no abrasiva. 

Evítese el uso de productos de limpieza con disolventes. No limpiar nunca con 
productos abrasivos como por ejemplo: papel de lija,estropajos tipo scotex, cepillos 
etc… sobre todo en platos de ducha que no sean de color blanco, crema o natural.

En el caso de que se utilicen productos de limpieza corrosivos como lejía, salfuman, 
vinagre, antical  etc. lávese seguidamente con abundante agua, no dejar nunca secar 
estos productos o un tiempo de actuación superior a 2-3 minutos, en cualquier caso 
estos productos deben de utilizarse diluidos en agua previamente.

CONDICIONES DE USO Y MANTENIMIENTO · Conditions d’utilisation et d´entretien

Après l’utilisation du plateau  (après la douche) il suffit de le nettoyer en en rinçant 
à l’eau et s´assurer de la  ventilation de la salle de bain.

Pour nettoyer le plateau de douche en profondeur, il suffit de rincer la douche avec 
de l’eau et du savon ou un produit pour nettoyage de bain qui ne soit pas abrasif 
et une éponge non abrasive.

Évitez d’utiliser des nettoyants contenant des dissolvants. Ne jamais nettoyer avec 
des abrasifs tels que : papier de verre, éponge à récurer de type scotex, brosses etc... 
spécialment dans les plateaux de douche qui ne sont pas naturel, blanc ou crème.

En cas d´utilisation de produits abrasifs tels que l’eau de Javel, acide chlorhydrique, 
vinaigre anticalcaire etc. Rincer à l’eau, ne jamais laisser sécher ces produits, 
et ne pas laisser agir plus de 2-3 minutes, dans tous les cas, ces produits doivent être 
utilisés dilué dans l’eau auparavant.

PEDIDOS · Commandes

Todos los pedidos se realizaran vía e-mail o fax. Es muy importante especificar 
correctamente las características del producto solicitado así como las condiciones 
de venta y los datos del cliente (nombre, dirección, numero de cuenta bancaria etc..) 
y la dirección de entrega y la dirección de correo electrónico para poder enviar vía
e-mail la conformidad del pedido al cliente una vez se haya introducido en nuestro
sistema informático para que el cliente pueda revisarlo y cerciorarse
de que es correcto, y en el caso de que no fuese correcto por el motivo que fuese 
poder comunicarlo lo antes posible a nuestro departamento comercial.

No se admitirán anulaciones o modificaciones en los pedidos a no ser que sean por 
escrito vía e-mail y se haya enviado la conformidad por nuestra parte por la misma vía.

Solo se admitirán devoluciones de material una vez aceptadas por parte de nuestro 
departamento comercial quedando constancia por escrito vía e-mail. La mercancia 
devuelta se recibirá siempre perfectamente embalada con un embalaje de las mismas 
características al de la recepción y a portes pagados.
No se admitirán los productos con cortes o medidas especiales.

Los precios están sujetos a posibles modificaciones según circunstancias del mercado
y la variación de precios de las materias primas.

Debido a las características de contracción de los materiales utilizados en el proceso 
de fabricación de nuestros productos, estos pueden tener una tolerancia ≤ 0,7 % 
respecto a las medidas solicitadas.

Toutes les commandes seront passées par e-mail ou fax. Il est très important de bien 
préciser les caractéristiques du produit demandé ainsi que les conditions de vente 
et les coordonnées du client (nom, adresse, numéro de compte bancaire, etc.) 
et l’adresse de livraison et l’adresse e-mail afin de pour répondre de l´état 
de la commande après l´avoir introduit dans notre système informatique
afin que le client puisse voir que tout soit correct, et pouvoir corriger en cas contraire
et nous en informer le plus rapidement possible.

Toutes annulations ou modifications de commandes seront refusées sauf celles envo-
yées par e-mail et acceptées para SW para e-mail.

Les retours de marchandise devront être acceptées par notre département comercial 
et notifiée par courrier e-mail. Les retours marchandises devra  être  parfaitement 
emballés. L´ emballage aura les mêmes caractéristiques que celui qu´ultilise 
l´empreprise lors de l´envoi. SW ne prendra pas en charge les frais correspondants 
au transport. 
Les produits  avec  coupures ou les mesures spéciales seront refusés

Les prix peuvent changer selon les circonstances du marché et la variation des prix des 
matières premières.

En raison des caractéristiques de la contraction des matériaux utilisés dans la fabrica-
tion de nos produits, ceux-ci peuvent avoir une tolérance ≤ 0,7 % en ce qui concerne les 
mesures demandées.

PLAZO DE ENTREGA · Délai de livraison

El plazo de entrega se pactara con el cliente en cada caso. No se reconocerá ninguna 
indemnización de daños o intereses por retrasos eventuales debidos al proceso
de fabricación, incidencias en el transporte, etc.

Le délai de livraison est négocié avec le client dans chaque cas. Il n´existe aucune 
compensation de dommages et intérêts cause par un retard, dû au processus de 
fabrication, des incidents dans les transports, etc.

INSTALACIÓN · Installation

La instalación de nuestros platos de ducha es muy importante que sea realizada 
por personal cualificado y siempre siguiendo las instrucciones de instalación 
que se suministran con cada plato de ducha.

L’installation de nos plateaux de douche est très importante qu’il être effectué 
par un professionel qualifié et en suivant  les instructions d’installation fournies 
avec chaque plateau de ducha.

CONDICIONES DE PAGO · Conditions de paiement

Las condiciones de pago serán las pactadas con nuestro agente comercial y deberán 
de especificarse a la hora de hacer los pedidos vía e-mail.
Las condiciones de pago estarán siempre dentro de los márgenes establecidos
por la ley 15/2010. El incumplimiento de los pagos dará el derecho a SW
a suspender las entregas de los pedidos pendientes.

Garantía SW cubre la reparación y/o sustitución de sus productos y tiene
una vigencia de dos años a partir de la fecha de factura de compra.
La validez de la garantía está supeditada al cumplimiento de todo lo expuesto 
en las instrucciones de montaje y en la garantía que acompaña a los productos.
La responsabilidad de SW se limita al valor del producto o sus componentes.

Queda excluida de la garantía los daños ocasionados por un mal uso, instalación 
incorrecta, los desplazamientos por agencia de transporte, mano de obra
y los gastos derivados de la sustitución de mamparas,cerámica o cualquier otro tipo 
de materiales.

En caso de rotura en la recepción del producto el cliente tiene la obligación de hacer 
la reclamación a la agencia de transporte en el periodo de 24 a 48 horas desde
la recepción del producto, asimismo debe comunicarlo a la fábrica en el mismo
periodo de tiempo vía correo electrónico.

Las conditions de paiement seront celles convenues avec notre agent commercial et 
doivent être spécifiées lors de commandes par courrie.Les conditions de paiement 
seront toujours dans les marges establis par Loi 15/2010. La non-execution confèrera 
le droit de SW a annuler la livraison des commandes en attente.

SW garantie la réparation et/ou le remplacement de ses produits les deux premières 
années à compter de la date de la facture d’achat. La garantie est subordonnée à 
suivre  les instructions d’installation et de la garantie qui accompagne le marchandise.
LA responsabilité de SW est limitée au valeur du produit ou de ses composants.

Il est exclu de la garantie les dommages causés par une mauvaise utilisation, mauvai-
se installation, les dommages causés par l’Agence de transport, ainsi que les frais de 
la main-d´oeuvre, remplacement des paravants, céramique ou autres matériaux.

Dans le cas ou la marchandise arrive cassé,le client devra faire une reclamation 
auprès de la compagnie de transports dans un delais de 24 à 48 heures, à compter le 
jour de la réception de la marchandise, et communiquer cela SW dans le même delais 
par écrit.

GARANTÍA · Garantie

La garantía tiene una vigencia de 2 años a partir de la fecha de la factura 
de compra para todos los componentes y partes acrílicas. El comprador deberá remitir 
a SW en los 30 días posteriores a la compra,el resguardo del certificado de garantía 
debidamente cumplimentado y sellado o firmado por el distribuidor o cliente, 
siendo esta una condición necesaria para la validez de la garantía.

El fabricante cubre la reparación y/o sustitución de los componentes que el servicio
 técnico autorizado considere con defectos de los materiales o del proceso de 
fabricación. La sustitución del producto se realizará sin coste alguno para el cliente 
siempre y cuando la reparación del mismo no sea posible. No se aceptarán cargos
de servicios realizados por servicios técnicos ajenos a esta empresa. La garantía 
solo será valida acompañada de la factura de compra. La validez de la garantía 
esta supeditada a la perfecta cumplimentación de todos los datos. La responsabilidad 
de SW se limita exclusivamente al valor del producto o sus componentes.

Queda excluida la garantía por negligencia o descuido en la utilización, mal uso,
transporte inadecuado o incidencias producidas por la instalación. Los daños 
ocasionados al producto y por el producto: quemaduras, golpes, rozaduras 
o los desperfectos ocasionados por una instalación o manipulación incorrecta así como 
el uso y/o manipulación inapropiados del mismo. 

Las obras por el fácil acceso y manipulación de todos los componentes del producto
y los daños ocasionados por depósitos calcáreos así como los gastos 
de desplazamiento y mano de obra serán costeados por el propietario.

También queda excluido de la garantía cualquier otra causa que no sea claramente 
atribuible a los materiales y/o proceso de fabricación.

Las condiciones de garantía son las únicas validas, no estando nadie autorizado 
a cambiarlas o dar otras verbales y/o escritas, y exclusivamente tendrá validez 
a efectos de garantía el certificado original facilitado por SW.

El fabricante declina cualquier responsabilidad por eventuales daños y/o perjuicios
a personas, animales o cosas, directos o indirectos, originados por inobservancia 
de todas las normas que se especifican en los manuales de instrucciones 
para la instalación, utilización y mantenimiento del producto.

Estas condiciones son genéricas para todos los productos, pudiendo existir otras 
complementarias y/o sustitutorias que deberán estar marcadas en el manual 
de instrucciones para la instalación, utilización y mantenimiento del producto.

Para solicitar el servicio de asistencia técnica en garantía deberá presentar el presente 
certificado de garantía original junto al parte de instalación efectuado por el servicio 
técnico. Para cualquier cuestión derivada de la presente garantía las partes se someten 
a los tribunales de Nules (Castellón).

La garantie est valable pendant 2 ans à compter de la date de la facture d’achat pour 
tous les composants et les pièces acryliques. L’acheteur doit envoyer à SW dans les 30 
jours après l’achat, le récépissé du certificat de garantie dûment rempli et tamponné par 
le fournisseur ou client, ce qui est une condition nécessaire pour la validité de la garantie.

Le fabricant prend en charge la réparation et/ou le remplacement des pièces 
que le service technique considère defectueuses. Le remplacement du produit sera 
gratuit pour le client si la réparation n’est pas possible.L´emtreprise ne prendra 
pas en charge les des services techniques non autorisé. La garantie devra être 
accompagnée dans tous les cas de la facture correspondant à l´achat. Celle-ci devra 
être dûment reemplie. La responsabilité de SW est exclusivement limitée à la valeur
du produit ou de ses composants.

Garantie exclue la mauvaise utilisation ,les negligence du transport ou les incidents 
causés pendant son installation. Les endommagement cause à la merchandise: 
brûlures, coups, rayures ou dommages causés par une mauvaise installation 
ou mauvaise manipulation,utilisation.

Œuvres de facile d’accès et de manipulation de tous les composants 
de l’endommagement du produit causés par les dépôts de calcaire, mais aussi les frais 
de déplacement et de main de œuvre seront payés par le propriétaire.

Toute autre cause qui n’est pas clairement imputable aux matières et/ou des processus 
de fabrication est également exclue de la garantie.

Les conditions de garantie les seules valables, personne n´est autorisé
à leur modification et seul le certificat original de garantie de SW sera valable.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les éventuels dommages à personnes, 
animaux ou choses, directs ou indirects, causés par le non-respect de toutes les règles 
qui sont précisées dans les notices d’installation, utilisation et entretien du produit.

Ces termes sont génériques pour tous les produits, peuvent exister autre 
complémentaire ou alternative qui est indiqué dans le mode d’emploi pour l’installation, 
l’utilisation et l’entretien du produit.

Pour demander une assistance technique en garantie, vous devez présenter
ce certificat de garantie original ainsi que la certificat de l’installation réalisée 
par le service technique. Pour n’importe quelle question dérivée de cette garantie, 
se soumettre aux tribunaux de Nules (Castellón)

*Toda la información técnica que aparece en este catálogo es orientativa y SW se reserva el derecho de modificar todo lo que considere oportuno para mejorar los productos siempre que no afecte a 

las características esenciales de los mismos.

*Toute informations techniques figurant dans ce catalogue est indicative et SW se réserve le droit de modifier tout ce qu´il considère nécessaire afin d´ améliorer les produits sans changer les 

caractéristiques essentielles du même.
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